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Předmluva

Tento dokument (EN 50553:2012) vypracovala technická komise CLC/TC 9X „Elektrická a elektronická drážní
zařízení“.

Jsou stanovena tato data: 

• nejzazší datum zavedení dokumentu na národní úrovni
vydáním identické národní normy nebo vydáním
oznámení o schválení k přímému používání
jako normy národní (dop) 2013-01-23
• nejzazší datum zrušení národních norem,
které jsou s dokumentem v rozporu (dow) 2015-01-23

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových práv.
CENELEC [a/nebo CEN] nelze činit odpovědným za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.

Tento dokument byl vypracován na základě mandátu, který byl CENELEC udělen Evropskou komisí a Evropským
sdružením volného obchodu a podporuje základní požadavky směrnic EU 96/48/ES a 2001/16/ES (CONRAIL),
upravených směrnicí 2008/57/ES (RAIL).

Vztah k směrnici (směrnícím) EU je uveden v informativní příloze ZZ, která je nedílnou součástí tohoto
dokumentu.

 

Úvod



Účelem této evropské normy je definování požadavků na jízdní způsobilost během požáru, které jsou požitelné
pro drážní vozidla s cestujícími, aby byl vlak schopen dojet do „bezpečného prostoru“ definovaného v 1.1.3 TSI
Bezpečnost v železničních tunelech (TSI SRT).

Zejména je tato norma určena k upřesnění a praktickému vysvětlení požadavků na jízdní způsobilost drážních
vozidel v souboru EN 45545 (Provozní kategorie 2, 3 a 4) a v TSI SRT (Požární bezpečnost kategorie A a B).
Je také určena k definování zvláštních technických opatření, jejichž splnění vytvoří „předpoklad shody“
s TSI SRT, kterou má posuzovat notifikovaný orgán hodnotící drážní vozidla.

POZNÁMKA 1 V řadě případů se může jevit, že se opakují požadavky uvedené v souboru EN 45545
a/nebo které mají na soubor EN 45545 jinou vazbu. To není záměrem a nevyskytuje se to. Soubor
EN 45545 obsahuje funkční požadavky na jízdní způsobilost, ale nedefinuje obecně, ani jak se mají
splnit, ani na jaké úrovni výkonnosti. Také určitý počet požadavků uvedených v souboru EN 45545,
které se mohou týkat jízdní způsobilosti nebo mohou být pro ni vhodné, nejsou popsány z hlediska
jejich využitelnosti v souvislosti s TS. Je proto nutné zahrnout požadavky, které do této normy zjevně
kopírují soubor EN 45545, ale které ve skutečnosti při podrobnějším prozkoumání nekopírují TS. Pokud
by to bylo žádoucí, je možné při převodu EN 45545 na EN zahrnout takové požadavky během procesu,
který by je dovoloval z této normy vyloučit.

Odkaz na přílohu A ukazuje, že z hlediska této normy je nezbytné se přidržovat zejména 4.2.5.5 TSI SRT.

V této normě je požadavek na „zvýšení pravděpodobnosti, že vlak pro přepravu cestujících s požárem na palubě
bude pokračovat v provozu ....“ uvažován v „prakticky možném“ kontextu. Tím se rozumí, že „vlak“ zahrnuje
všechna vozidla, jako lokomotivy a hnací vozidla, která jsou spřažena s vozidly pro přepravu cestujících.

Požadavky na jízdní způsobilost nelze definovat bez znalosti dalších požárních charakteristik vlaku, zejména jeho
reakce na požár, a specifikace požární odolnosti. Vycházelo se z předpokladu, že platnou normou pro otázku
požáru je soubor EN 45545 nebo jiná norma, jejíž technickou shodnost lze prokázat.

POZNÁMKA 2 Zámyslem je pouze definování požadavků v definovaných podmínkách pro zaručení
jízdní způsobilosti, které umožní zachování schopnosti řízeného pohybu. Základní úroveň bezpečnosti
vlaku při jeho provozování za těchto podmínek (např. úroveň osvětlení v oddílech) nepatří do rozsahu
platnosti této normy. Takové záležitosti se řeší v jiných normách (včetně, ne však jedině, v souboru
EN 45545).

Norma definuje požadavky vycházející z filozofie, že zastavení vlaku není ve své podstatě život ohrožujícím
případem. Proto se nepožaduje zachovat jízdní způsobilost při všech druzích požáru; pouze při takových
požárech, které mohou způsobit vážná zranění a/nebo vést k ohrožení života.

Například na situace, jako je vznícení jednotlivých elektrických prvků v technickém oddílu splňujícím kritéria
pro požární odolnost podle souboru EN 45545, nejsou požadavky na jízdní způsobilost podle této normy
zaměřeny. Jednoduše, pokud je požár během kritické etapy mimořádné události zlikvidován bez opětného
vznícení, má se za to, že nadále již není požadavek na jízdní způsobilost nutný a vlak může být zastaven (jakoby
došlo k nebezpečné technické poruše). Tyto příklady ilustrují, jak je neproveditelnost vyřešení všech tepelných
případů, které by mohly zastavit vlak, obejita použitou filozofií.

Shoda s požadavky na jízdní způsobilost pro všechny příslušné systémové funkce je odvozena z jedné nebo
několika následujících záležitostí:

stav bez příslušného požáru;●

zajištění systémové funkce během požáru;●

zajištění systémové funkce v zálohovaném uspořádání během požáru;●

likvidace požáru;●

zajištění dostatečné tažné síly během požáru.●



POZNÁMKA 3 Tento dokument nepokrývá požadavky týkající se údržby, čištění nebo prevence
žhářství. Nicméně se jedná o důležité záležitosti z hlediska organizování požární bezpečnosti, ke
kterým se musí přihlížet při používání této normy. Tyto záležitosti lze pokrýt příslušnými požadavky na
údržbu podle technických specifikací interoperability a systémů řízení bezpečnosti železničních
podniků.

1 Rozsah platnosti

Tato evropská norma definuje požadavky na jízdní způsobilost během požáru, které lze použít pro železniční
drážní vozidla pro přepravu cestujících.

Zejména jsou stanovena technická opatření, jejichž splnění přispěje ke shodě se směrnicí a příslušnými
technickými specifikacemi pro interoperabilitu (TSI).

Norma stanovuje požární stavy:

pro které není nezbytné definovat požadavky na jízdní způsobilost, protože nemají významný potenciál●

z hlediska vážných zranění nebo ohrožení života;
pro které lze považovat za účelné pokračování vlaku v jízdě řízeným způsobem;●

pro které není prakticky možné definovat požadavky, které zcela zajistí jízdu řízeným způsobem, v důsledku●

výjimečné podstaty požáru.

TSI SRT definuje požadavky na jízdní způsobilost pouze z hlediska požárů v technických prostorách/zařízeních.
Rozsah platnosti této normy je však jako základní návod rozšířen o požáry z netechnických příčin v prostorách
pro cestující/vlakový personál, které mohou narušit činnosti vlakových systémů poblíž „napadené“ oblasti
a/nebo takovou oblastí procházejících. Rozšíření použitelnosti významně zvyšuje počet systémových funkcí,
u kterých potenciálně hrozí riziko, a proto vyžaduje, aby „prakticky využitelné“ zásady byly rozšířeny na tyto
nové podmínky.

Norma nepokrývá situace, kdy zprvu nepožární mimořádná událost by mohla znehybnit vlak, jako např. závažná
mechanická porucha, která způsobí vykolejení, dokonce s následným vyvoláním požáru.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


